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Felelős 'szerkesztő:

Nagybölöni BAKÓ BÁLINT. "

Vándoroljatok ^kilL
----------- A> Ón-Ibr/áni ■) P^vnhb hon c földfin, 
;——----- : ndnáni ni nctm atanyon, sem gyöngyön.

Ila a Hazám gyöngy-aranyért odadn-ám? ■ 
Úgy á. magyar nevet is niegtagadiíátÖ.* • .:

/ Ti, kiket csalogat .valami 
vak' Üdére idegen vidélíre, messze, 
messze földíc p ott keresitek a sze
rencse csillagát ahol isméretlon még 
ptz ég is nektek] Vándoroljátok ki!

Ti/kik n^guntátok ezt.a drága ______.
földet, amely dajkált, nevelt, líiven ; szik. iiogy ott manna búi] az/ églTŐ’l:,-'--«Ml'iatí ássak alább az egészségét le 
íipolgatott, melynek a- por szeme ' ezüst nő a földből ’s bankó terem a •' 
mindeggyig ismerős, melynek bár
sonyára magyar sugár ragyog, melys 
nek yírulatán az Isten is : örül: ha 
meguntatok" ezt. . ; ’-Vándor ólját ok.
ki í > ’ ' \ . ,/Y
®£iA^t7jrpnTTdja?ápkoznwholifa;Ok(í)^* o_ ...
kotlá-s/ hogy r ! áröl egy .ismer^tJoíp. ‘ vidékre^1 libgy á saját szülőföldének

íegismeroi- „.meg angol, 
ha egyéb iföm^Iföll. Aztán* mi ,az;7ij' föWfö/bizalpmmál.:, 'a halállal. .El- 
1/onszéretet ? j jolki gyöng-oség, k^^fö^jnek'pödli^^ hői/ijianiíyit. dolgoz/ rálya 
tői rajongás, gyerinékj ösztcm^dTgy-/0' /uák mfö£ -^tthoii s ^elényit-etee^ek: : 
/ '■ • '• ; ' ~

Ha ez a ti elyetek édes magyarjaim. ■ 
vándoroljatok ki I ' ■> p

Sárliogártlói) ugyan i mm 
d^err-^zedto- föl a sátorfáját, .-'valaki •. 
-ol^eélbők hogy2. el- kjyámloröljön, 
de a szomszéd községeié s pusztá
kon már igen. Ölyiks átvándorol a 
Dráván és - Slavppjál >an > keres sze- . 
roncsét: másik áfhájöz? a^ .Óceánon . 
s^-A-merikában - szenved r és kinlódik.
Űzi őket a :telhetetlönség,

gyenge itthoni' bosszantás.

néha olyan , ;jót d'olg^, van, , majd 
. meghalnak élien. Nem tudnak beszél
ni-azzal a földdel, mely nekik nem^ 

. ismerős; . nem tudnak értekezni az-
zaT~a~ilcpprHT^WÚy^n^lvrk—idegem— 
Innen oda még csak• föl lég sem jár 

•■•íá arra.. á7 -messzi tájra az ístenke ie 
. csak mokszehltóval lát. .

. Míg a’ haza fiúi érzést, szülőföld 
szerelmét, - nemzeti, becsületetott ke--• 

p a .hirtp- nyéri(\ kenve megeszik ; 'addig elő- 
valamely’ veszik őket aZ' isi'neretlen éghajlat- 

l-Azt hi-. Ónak csapásai; majd a csalódás, 'lelki

ezüst nő a. földből ’s bankó terem a 
fán Ósföl- l\’iváiid.ofólnak, -dó ritkán

■ van. Iföszonbt bemfö . 'o . - :
Y-- Lgg^öbbi^

•vén, .váló JiclyetUay téljesithptleif re-.
fönéüyrlfö ps ■’^óy^géföofö...
vette^ifcekllmenne/? ;tz .ismerős föld-

• . w“‘ • V' . r, f é \ * ■ r • •• -

ól sír. fenekéig. Nohát vándoroljatok . /

1. A A német azbmőndja ; ’ubi bene, 
- i bi - put ri íi (á li pl <j ójyyaii dolgom, yott ; - 
á hazáin) és boldogh}/ \gyura-pódífö^-’ 

ps ■ ’^óy^rgásofö. örvényébe' 'Csakhogy német is az Az_a.ngol ,is 
" 11- túl ment 'a tengeren s'fölibo hágott 

p/pcsakhogy az / 
annyi élelmesség/ ügyes

ség, szelleni,. mmjkássággal szatu- 
___ i, < ain(ainyi ^-tiz. .magjrarbíi_sein ’ 
szorult bele. /A .zsidó i A, szeren esés -

vidékre1

T4 R O'A^.
’ :, Zsindelyezik á parókiát.

7“"\V0.„mégis; ’— tandem alipuamio. - 
Mién oly sok jőliász fakadj \

; . .Nedves, esős napon szivemből . .
Bézsindelyezték kásámat;''. * - '' -

-. ■ Zengjen, örömtől a. halár most,
■ hölgyérónaság s- aAiegytelö.;'A 
tapsoljon ég es. föld vidámon,.

‘ . /. Lakásomon ú j a telő.o.'

' - ' Husz°. évef hogy zsellérkedem-' itf < .V 
De még nem adott rá okot: .

most. igazáig szivemből. ,
* ^Megdicsérem, M goitdyfokoi. « : :

rV—NSókéboszuság'1úiáu lelkűmre ' .
■ így varázsolt örömmel ő_. .. •;. a"*1"/-

' : . Bár a kontó; fen is vau, de mindegy.
. . . Ldkásoifyon új a.,idő. • "/

Mert tessék; elhinni Miég most is ,p - ’ 
jDidérgek, ha rágohdblok. -■ .
Ha két, három, napös-ycső Volt, . ' *<z" :
Történt itt sok szörnyű dolog.- ; . '

. fTekáo,- 'vajdliúffi.vagy tál s ygyjb'piás
■ A mi ffnt elhelyezhető, ; . — *’

< jMind a padlásra; ment; úieVt'ha^'nem
• ^Csordáit, hát. cseppeni a Ifilőf. M.

■> . készüli,
MPraünyirii szivére veit.. r

‘ . ídogy ityáijidiömársék; resz'átlhtíry : .
■ / ■BplylmíóspAQcsak könnyezett. : y

HiáVa kértem aggal ómmal';
- Ö nem vált niegbékilhcli).^ ' -

■ Nem 'ám; iiie^zápoyosMdobeii;
’ Nem cseppent,' csordult a~ lelő;.. r *.

P - -Néha. - uélái yuersei tsirok’. ’.'/? p 
\■“ feszit a poétpi tiiz, ' -7

Bár htdpm;.ÍTögy .kopasz - gejimrc-
'Babért -a világ“solt t'se .iüzpág^- . :
.Vo.s //,! 'v;/ső-Aí...’t,'n/.í7-

,/ ■< 'Mily. ki'íiosiin líulogetöy ,,.u
-Rpni\^cszuie. niiúc^pöcséklM'TváBkM- "
Mikor miégcsbrdúl a letö^ '

Hahem rMndéiinek'.pégé van lűá^:
é Lelke m tovább iiéhi. pa naszp^: - - "7

Negyvenötezer dár'ab' zspidely « '
A. záporral :biíszké.n daezol^ .

• •. <Éz M tudaf fáni's butoripira;' ..
. , . MegmymgipthfNpiHénidpé ‘ 4 - v. 1•’•

Istenüek AicsőSég:yadrassék'M^ :- 
r',-.y -:yjá^káso^ötfpuj\á^teiőt:: y

j'Nb'^^yáljélel^fáráíipt ,
Hogy újPfölÖiUptyO^'fpiiél, '

-' • jmertlb* vau'az^iÁ'pssz'e\t
’ Hűli, Miiddenpap jifllf egy lévéj . 

j. " Higyjelek' c-L áihes plessie tőlem, •i - • V. c »

; dyb^topság .
f -'^q>lTás(püál^ áj áptelo y \ d ’y 

'-P-p;' :’X;'7/a . Kajablis^

.Házasságom története. - •
_v-;v..*7’r ‘ . Caesar;* ~

, ' A párnáznom ütötte le-á. hajóykötél, 
/ ? -h a ne.ni kefekötő .’-yoh. .'/» / , ’ /’■.
' • /'A ’kefekolöírnek',: judVálevőleg két dolgát .

’ lfei}.t‘náai.^*í:hég' póilíg -inni'éá*. kefét -kötni.
...á.jökél^re Á.itte, a . másikat. , ■ 

777ke\$sl%-4fi^ az irodalommal *’ <
í foglakozni A 4\akszentinártoniMarsonában‘;

' meg ’ is jerént a következő' ngte"
A<csiz/na(iiánál vannak bőrök'

?-%' ^kárpitosnál vannak szörökr < 
:>\lhrncüt nép á torok. ’’ - •

•**G. ;• A'fgorög -dinye^ görög.. ’ ’ • z z
-'' É^üpyá növény, a bürök. . - 

. / v -.ijígyön vérk kutya'hörög.
'' *•” - Klásjnos' gyütpölcs a löpó'tök.

* /■* • z Ü^&ak^toáztetök..' ' ' ‘ '
• -- ‘

I - A ver$körökben élénk,'. .

■....... ..................... v

bekötök küldöttségét az 
?eg.,változassák^,.meg a 
íefekötészre, elvégre ha

/tetszést aratött'qs^ap^íönérzetét? és szőni- ?
‘ juságát nagyban rföl<fö*z' ' r ' •

akadémiába;
' „Í>éfekÖtö^R

Övezette aj■1J
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e tekintetben,- 'inért fél zsemlyével
* ©gy Hagymával 48 óráig beéri.

De a ni ágy ár emberre nézve extra 
Hungáriám non est vita. Semmi oía

telnie isv Ha á liptói tót^-—ki a * 
zabliszt közé fifrészpprt is vegyit s 
abból kenyerezik, ha ez eíbusuk * 

__ _ ___ _ ___ .... Ja magát s megindul A méri kába, fél- 
nincs (estik képzelt), hogy’fölszedje ültetve gonosz ügynökök által, -an- 
sátoHájál és tovább menjen. ’IcTovaii' j mik is van oka, de érzelme•áni-uCH^. 
tapadva;ahhoz a nádföddes házhoz, mert nagyrészt oda vesz ; de hogy 
ahhoz a.a’öghöz, melynek minde.nike a Dunántúli magyar elj.i.uhiljon va- 
azt suttogja fülébe: „itt"élned, hal- / la mely . rossz órában •ébredt sejtés 
nőd kell/!" AnmMfogja ne .vándoréi-\tután : annak sem^oka, sem (írtelme 
jatokkif!_______________________ - j nincs; 1

| Halálosan vétkezik hazája sLehetetlen, hogy az a7 szent* ér- ! Halálosan, vétkezik hazája s 
zés, a szülőföld iránti kegyelet vég-- nemzete. ellen, mikor- üres álomlátá> 

tJ- Ne szapo- 
‘ * ü; né 

bántalmazzátok ezt az édes anyát,

kép kiveszett volna a magyay em- , sok’miatt elhagyják azt.^ 17Í
' bérből. Az a véghetetlen szerelem, | ritsátok Jehát a csángók számát 
..amelyről énekelnek a- zsoltárok ‘--- .„1 ....

babiloni vizek mellett'i mnelytől el-”J á Magyar földét^ Nelvándoroljatok 
-hervhd^^® mdandl lakóDi Jzitrazfo^ ' . . ' .

---- 1 nem-Jgazz* hegy- itt nem 
-fehi^nógélni. A felső ' vidéki töt 

káposztánál nem 
; a mi 

népünk pörkölt ..húst eszik és bort

a

•herváu''ttö uziancn lakó 
dön,/ameiytpl/lAngra gyűl a-hidég

' ;iiéínot*s!aJoriié fninpX .megőrül .— 
meg van • még a ;mi. népünkként V / 
Ne Vándoroljatok ki ! /D

• --Azt kérdem : talál-e IsteutóJ.ab. 
dóttabb földet akárki akárhol?jfíint- 
a Üu n á t ytú l ; síit:et valaho L szeb 
az, ég drága napja-, mint itt; /< 
hálás fold másutt' úgy az. áldást, 
mint itt ; hát illő dolog ' 
hálátlannak lenni, ‘ hogy elcseréljük

vándoroljatok ki ’ -
Megmondta azt már T&’íígó Jós-’ 

ka, hogy nincs boldogabb/ ember, 
mint a szántóvető, mért egyik lába 
mindig a földön van, a -másik meg

- nincsen messze^az egyiktől: És* mé^ 
gis ezek lesznek-'liüt^leniek az ^ket * _

• tápláló foklliöz. Hiszen ba aziríandi ■. meghajtja, bátyánkat m*3g agyon 
— aki ügy. gyűlöli hazáját, "hogyha' 'ütötte a bánya Pitslmrgb.an •—

.j/:pAfort. néni.. igaz* hegy..itt írem

^JkhihT^íSr meg 1
|-igenHát egyebet az 'asztalán ;
<]' f/51 f'J * ”11 ’ *

z isi iszik. Fizet ez a jó 'fold,:^csák 
___ /nem s kell úgy gazdálkodni, hogy 

ónfja-c sziuitá skö r már—talpára verjünk a
\ jöveiy/lő aratásnak, ’ Jó magyarok, 

ahhoz ,oly rossz dolog nz-üres gyomor, deanég
k tö^alj^/te/mr^s szív. K, sorok iró- 

SlaVoniáért vagy /Ameriliáért ? ! Ne ’ jáhóz b^Hitoft a nmltkor egy sur- 
bankó-48-19 éves fin a. nővérével, 
hogy ők mennek Amerikába. ’ Rét- 
szilasiak. ’

■ — Hát miért ?•> . "
• - 4— Ott van az édesapánk. 

~-•-Ha,i>az ‘édpsailyátok ?
—_Az is., ott volt,, de ott. künn:

— Hat. mit tehetünk ?!
,Hát biz ez regényes is,volna, 

Ipr néni lenne olyan szomorú. Vég
zem a költő szavaival:

Itt e föltl-'-VKÍy zirfdibi'l"
‘Az elhunyt ősök leik# szül. -■
■Munkál reá s szabad kezet;

■ Dicső kéz lesz a sir felett, 
Virulniffng.. bérc és homok: ~ '

- ‘ L.; * •

Kié, e hon, ha nem miénk?.
•' érte m indent ni cg te vénk

Ha tiszta 'kézzel. áldó fánk,
S le^z'ünk}‘ nii eddig néni va lz n k .'

( Nincs hatalom mely visszanyom,
Es akkor még virulni fog>e Hon, •
Ragyogva hírben, büszkén, szaka- -

. dog'. '

_ Szcnntfytfri^k. Gröf-Zlcliy'Aladár 
Ü felsége szűrnélye körüli minister ,e hó 19-ém J 
Vájtál ói a’sárbogárdi állomásra hajtatott és 
onnan a gyorsvonattal B pestre uttízött.^r— 
Szterényi József államtitkár e hó ].7-?én . 
a "d- u. ' 4 órai ; 'gyorsvonattal: • mtazoit ' 
Sárbpgárdon keresztül á pécsi /páros/kon
gresszusra. A sárbogárdi, állomáson Kaiscp 7 
•Gyula főnökivel mintegy'-10-1“^/pCrözjg be-.? 
sz;élgetett. • ' f

- • — A sárbogárdi- jótékony nő 
és krajcáregylet 1907.

— aki .ügy gyűlöli.hazáját, hogyha 'ütötte a bánya Pitsburgban. — és bhó-24-én, saját; pénztárat javára* ía . 
elsülyedni * látná, az'^ a "földet, ah(4< könny ,SzKprgott végig" á legénybe 1 „Magyar Korona*' szálloda helyisé’- .• 
született,. m'egcíTdáná1 a. tengert,; á orcáján. ’\ *’ ’ 1 goi ben táncmulatsággal .egybekötött
mely azt- elnj^dé/’T^^yha rrzr-rtiaftdi ■——E_s ./i me.m. féltek' linnyiraeb cabaret-í rendez-
el- kivándorol* .apnak"ypn oka-is, qv- .nienní?^ ' , • ' , . : 'Bablotamada^. A Szék^sfeáérváy

van „bölcsész’7 „gyógyszerész/4 ^lelkész4’ 
' miért ne lehetne „kefekötész. ‘ is. A liülömb- 

ség nem sok. . . /; ' 4• . ; /
Anyám bába volt, de az ország legmű

veltebb bábája. Olvasta Beníc/kyné és Gaál 
Karolin összes regényeit, de ez okból mélyen , 
lenézte a nálánál kevésbé finom kefeköiö 
férjét-. Nem csak' férjét meg w/geniei.Ade’' 
még Apámnak verseit is hülyének nevelte/ 
és azon kesergett, .hogy' házasságuk-

- liánce yólt. .Nevelésem-bottal főrlent! Szülehn 
hol egymást, hói .engem ütöttek. így lassám- 

' 16 éves koromban 'el is végezlenra.kökszent 
mártoni felekezeti- i^kója negyedik osztályát.

; Midőn, bizonyítványomat- haza 'hozta m, 
Apám fölaim. veregetve monda / Gyermek 
most már,müveit einber .vagy mert ‘utói ' 
érted Apádat. í ’ ...

- - \ ,Anyáin zokogva ölel át és rebegé: „Egy/ 
müveit Anyánakj csak ilyen gyermeke lehet.

Ezután fontos; családi tanácskozás 
következett. Követendő pályám megválasztása./ 

’ • -. i,Ez . fiám a/legszebb pítya0. szokta • 
mondogatni, mert, megtudoci még azt is, annt ' 
kevés ember tud, még- pedig, hogy hogy

. viselkednek a halottak./ \ , - i
Anyám viszont-követelte; hogy udvari | 

' • lakáj legyek; mert igy jutok' bele a legelő/..
kelőbb körökbe. ' > , r : . . ’ '

■_.. Ezen nem- tudlak* megegyezni, Apám' 
nem ,engedett a halQtbkémböJ, Anyám vb

szont az' udvari JakájbŐr.'Tsak úgy eszközöl- í 
ehettem volna1 b’ékét, ha mind két hivatalt 
elvállalom, d.őc hogy nézne ki egy ilyen vizit L 
kártya: ,

hiBicz mise ; |
. halott kém és. udvari lakáj, . !
/ . ' N.em? ezt bem vészi .be Ízlésem. A í 
további • súlyos:.'csaIádí- cómplicátiók el kerü lése .! 

,céljából elhalá;óztam; .hogy megszököm.' . i 
Égy szép^'napon azon a révem diogyj 

Haloltkérni, ii odát;akarók’ pylthL. lűveXtenr 
párszáz fórint - apai' jussomat és búcsút- 

mióírdva az apai háznak m legelső vonattal / 
Fiúméba utaztam? ( - . ;

t - Legelőször is égy szemüveget -véltem.
. Hogy leggyöngébb 

eszií eniber.js okosabban néz- ki^iia szemű- J’ 
veget -Kord. Ezájt horda legtöbb, tanár és 

Janitó szemüveget, /.ipbiIosophiánílimi- neíE^* 
csalódtam.. Fiúméba éppen .egy hajó volt 
induló felben . Pekingbe - : t

_Fejhasználoni az alkalmát és gondolva, 
‘hogy egy-chinézernékvfnínden jó/ bemutat-/ 
•koziam a hajó'kapitányának’mint sebész és 
ingyenes szállításpíh esetén ■hájlandónak’ je; 
lenTéiteJi ki mágariiat a hajó > -orvosi lééhA : 
dók el végzésére. ; •', y'; ’; ■ -A' -=.// ’

- A kapitánynak- imponált-'Szemüvegem- : 
és azonnal alktilmazctt.' • • ‘ ?/ . v ”

Szerencsémre -betegem nem akadt/ 
összes sebészeti müvejeleim a. tyukszetp vá
gásból állottak . ./'!- y .

De itt. is utóiért balvé^záíepí,

A hajón ulazótt egy ö/Verr tavaszt lá< 
•; . ki .iránt’ á fülő,\gyön- ’/
• érzelineláíL táplált ‘Ainanda ‘kisasszony
i (úgy jnvtMy~J^ö7TtK4iar&hiszö 'vá^aü^ kfr/V 
I vetem tyúkszemeit. AVfulő egy ideig ..tűrte, *“/ 
, de. midőn észrevette/'- imgy Amanda “KisaSz- 
j szunyn-ak typkszeiue sincs és. mégis betettem 
i rendelve azokat kivágni; rettenetes bonyu-; / 
; .dalrnák következtek; Engem' ügy 'ellátott üt- 
ptegekkW,-. akár csak- apám/ .'azútan a kapj- ’ ; 

lány hóz szaladva; követelte,, hogy'vagy tej. .< 
/gyen, kr a .legelső.sziklán, vagy lüzrtenek ki 
/egy'Tiörogí’a csaléteknek a -, cápák részére’, ‘ 
„na pedig -ez neín történik-/ p»eg, levegőbe-. - 
/repíti az,egész'-.hajót. A -kapitány/rávasz/ 
chinczer volt. KÍ. nem. tett,- sem a cápák mar- 
talékául né-in adott/ hanem igenis beosztott, 
a fűtőhöz ségédfülöneki J ;<

■ '/ Borzasztó és- -eíviéelheletten napok kö- -
■ vetkeztek. Kétségbéesésemben elátkoztanY az 
'összes nevélöflű^xJüiukel és 'tyúkszemeket. 

------—Hc^Wűmr Isienasszönyá Jnegint csak
hozzám forduftt ’/..." ? ■ - /- /' ■ \ ; /

Egy napon "ügyanís ; a fütp észrevette, 
. hogy Amanda ' kisasszony/ most; á kapitány- ° : 
’nyÜil vágatja m tyükszefneit;^

?/‘VFólj’obbv.jijójávaJ/íUg.y neín-’ bánbatoíj,; 
mint velern/*hahéjn.'£okÖgvá reám borult; és • ’ 
niondá ; s'l^Jyér^most’ inán mi néni fütüpk, 
fütsön á‘ kapitány maga/ , ..
' ‘ -nílgy is-y ólt /mi nemi ütőit ihi^/de-ópgeá^— 
passát/sietek 'Tévén/: gép nélkül i| beértünk < 

‘'Ítekii^ev. '4'ár^aimtólJ különösen rá' füiőtpf ' 
elbúcsúzva, kefésel/ptánynéztém. .Bolyongd-'' 
saim közben ^Az^ü^.l.t‘MiafldárínWihoz czirn- 
zettt véíidéglöhóz yeXeiett a spr^, ■ '■ ,J -

■ 'í-■ ■ f.- '
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és Vidékéből vesszük az alábbi és minket 
sárbogárdiakat érdeklő esetet. Mányóki Imre 
sárbogárdi lakos 32 éves-földmíves e hó 
19-én reggel azt > a panaszt- tette a rendőr

őségen,'hogy az éj foiyamáiLÜt. Székesfehér
váron az ösz-uleza elején kirabolták. Elő
adása szerint betért az ösz-utezai hírneves 
Mandl-féle éjjeli korcsmába, ahol megivótt-3 
üveg sört.«Ezután haza „akart .térni olaj-utca 

-.. ,40~~s.zárn alatlt szállására, mikor útközben a 
. ;Svásártér sarkán három alak megtámadta, az 

egyik közülök egy kővel fejbe vágta (úgy,.
' hogy menten clliofitoitú a ver,. ínig a másik 

kettő -karjaitdc.fogia,- kivette kabátja belső 
•' ^ zsebében Igv.ö 108 koronát ■.'thrUhnazópénz-- 

larczájAt? azzal a könyök-köz felé elmené-.* 
’küllek. Lényeges körülményként megemli-' 
lelte, hogy a Mui.dl-féle .korcsmában: száz- 

• . „ koronással fizetett és Valószínűleg az ott.
1 levők ‘ közül láthatták na la a szazkoronás 

pénzt, a melyet eltávozta' után elraboltak. 
A rendőrség az (..............

^v/ként elfogta 4iauplinann Ferencz foglalko-T 
zásnélküli lúkato’ssegédet; Dóka Sándor-,má- 

-'X>Aolósegédet ,és. Wéisz*.Miksa napszámost, • a
Kflt^gi'mészetesén .eleinte tagadtak mpident, 
utobnk. egymásra vallottak a .rablás. eJkőve^ 
lesét -ilmfőieg. A rendőrség mindHármojukfit 
-fogva tartAla. 1 ■' ' J

— Pi^la-üaiuan-ból' írja tudósit ónk, 
Folyó hó., 12^én történt.-hogy az. ottani,erdő 

'sűrűjében sélálgaüák az.Okanyi Öehv^rczdJ.. .
----- k-is^-fiáJi^Ljneyelöriövel együtt.’ Magukkal vit-

. t í’k eg y k osIpI)aK~-1r^^ síi l é- • -i
'" ’inényt s .egy kisebb üvegben mézek A-^ckö- j 

f íjUiagöt’egy fii .mellé telték lé fejre'vylo’.keír-
. döj ükkel együtt-s. jó messzire -távolodta^ el ‘ 
e helytől. .Mintegy A próig *S‘Otálg^tak, mi
után ismét- visszatértek leí'rhatatlan volt, a 

meglepetésük,-a mikör a kosapit üresen la-* 
; fúltak. Aníint a mézzel telve volt üveget;i^’ 

megpillantottak, s látták, hogy áz is ki- lett 
ürítve, szö.r’nyü rémület fogta el őket,: medve' 
— medve járt ind ■ az ette meg ' mézet. 
'ralán\’lovább is, viszik ezen, ijesztő hirt, ha.,

;• é^zce; nem- veszik, ho^y aJ kendő egy magas 
. -ppzn.íra váh lelaka^zt-z'a, azt. pedig.már j)i--

' zonyosao nem" ? in ed ve t eheti e. Mily kel-le- 
' messe -leli a-z<i£íbhm /eme liieglépclésük ml-";

i<pr.. és'zj’p.vuítók, Jiogy ad*ölelheti.. 2 .'deíj Jktla-I 
ember fekszik a bokrok diján jóízűen ne-* 
vetnek jól sikerült tréfájukon.' ." '.'7

----—;—Tli>. Gróf'-Zicby;Rafael tjjdajdonát
ké^e^ö. .és Na.gyhörcsőkhöz tartózó -Kinjn 

; pusztán illetve, Jenöfalvan 8'házrés egy; ka
zal szalma C‘napokban leégett. Á tüz kelet-

- 5 kezése ismerétjein A -kár jelentéktelen.
- ' — napi ni unkaszünet..

Meglepetten-, jiézlük. Szent-Isiván napján a 
cseii’iőrokei, amint, czlrkáhak a ‘varosban 
'.ellenőrizni, hogy, á vasárnapi munkaszüneto. 
ról intézkedő .törvényt meupyire respektálja 
községünk It&ossagá.' Elismerési, érdemlő

• cselekedet, volt ez ketsegeii kivüí^Az a. líátK 
■/ csuk/hogy ez minden vasárnap nem lör.lé- 
r • nik meg akkor, amikor ./igen gyakran lel- 
' ‘ künkben, jnegbolráukozva .látjuk' hogy ,. itt

Sár bogaid cm- vasárnap1 is ép oly akádatyta^ 
" lahűl dolgoznak egyesek\L mint ”á hét többi 
napján/ J / ■ ■ ■

.... ■ - ■ -
Kiadó- és• laptulajdonos : Spitzer Jakah.

elkövetésével gyanúsítottak-, A* 
api ina nn Peren ez foglalko-í^

C S A UNOK
lelt

. - KARL^íULATuK. ...■",
% A tnama : (este hazaérkező fiához^/ 

' UgyaxL-4dé^-4‘iam minek 'jársz te a 
Aennisz- pályára, mit .kerepel ott?

■ -A A fiú: Váii nékem okom, Jiogy 
pda,-járják. . - * < • . •

’ fC marná; Hát’ mond még édes 
,t fiám,' inilyen ^az. okod : Szőke-e? vagy
•; barna? • / : : v ;/

Jelenet a bankban. . 71
■ ' ■ \ . . • f / 

B.emegy, az Anclrássy úti bankbá. 
a „C7?eczei' ember,, do nem koszóm* 
É‘z^trgyvo^et.0 fejedelmi méltósággal 
dorgálja : Atyafi annyit mondhatna; 
mikor ide bejön, hogy adjon? Isten.

. — Nincsen kurázsim, szepeg a- 
czeczei ember. J

— Az ügyvezető- szuverén rno- 
solyiyhl kérdi :■ Hát mitől fél ? t

■ ~■ Attól félek, kérem alás^an, 
Tiörgy ha én- adjon. Istent mondok, 
az urak itten fogadj 'Istennél -vála
szolnak, , azúr pedig tudom, hogy 

. ne kom rbgtö n f ö 1 szám ij^n ái tak-Má rom .1 ’ rf i\ '*—•—korona 7Ó fillért.

A küldőn^ nemsokára visszatért aaön jelen-
, ' léssel, ho/gy a juhász Ott áll a falit alatt a 

hóban megdermedve, Gyorsan befogtak egy
• szánt és. behozták a helységbe, nagy nehezen
i bírták csak életre hozni..—. Ez elmondta — 

midőn -magához tért ,--taz esetet. Kimentek 
a juhokat megkeresni, hadd- maradjon, leg
alább Veszett^fejszének a nyele, El lehet

; adni húsát, bőrét. A/fasbiró nemsokára* 
dobszó mellett hirdette a ^rendkívüli .• olcsó’- 
hpsárúsitást, mire szegény emberek körültek > 

~eío vevőnek, kiknek nem jut minden nap i 
hús a -fazékba, végre is ezí nem döghus.
Ei'.eddig rendben .volna. Nyúzták#birgékét, y 
hordták a híd.; Molnár Zsigmopd ur isten- 
félő’iriegadással'nézte. V

y Volt azonban-á községben égy szegény"^.
'ember, kinek' véletlenül Benedek Volt amev^. A 
Ez i/ eljött égy. kis húst kérni a pémzptes

--iirió'l, mért jó-ember volt. irz/ tr^szégó.nynek^—~
pénz'nélkül Js adott. Majd leszolgálja ' vala
mivel;, De amint:Molnár Zsigmond ui^-ftieg- 
láttá Benedeket, kitört ö belőle is a zivatar: 
,,Hej, te ilyen-olyan adta Bpnedek, takarodj 
ki- a .portámból, mért, a ■.kutyákkal huzatlak' 
le; — nem elég,- hogy ■csúffá’ tettél,' még a • 
húsból is akarsz ,ingyen1 enni !u - ■ •’

A» szegény ember majdnem sírva ment
L, ki a^ ‘udvarból, hisz nem'tehetett ő róla,' 

hogy43énedék a neve. Ékért nevezik még 
, ma is e vidéken azt a napot: nemzetes 
Molnár, Zsigmond ur. tele.

. ’ ?./-'-' ......... ■—-ír" * .............. •

' Nyílt-tér.*)
SárbogárcT és’V.ideire' ~y

^ekiütétes 5zérkesztó>é^éj|jek

Az általam irt és 'Qyő-ri Miklós ’ 
úrrá vonatkozó nyílt, -levelem felelő- 
ségeinre.. kórom becses/lapjába k$zzé .

r .tenni. ■-* -'»</•- -1 •
’ Sárbogárdi Í907-. Alig. 24/ 7 . ? ‘

Éliás Adolf. *

Nemzetes Molnár Zsigmondi ur
/ 'Összeszedte :; Bergör Vilmos..

-■ Van,eg/ népies közinondás a1 tavaszi- 
Jlenedék napra, mely igy szól \ „Benbdek, 
zsákba hozza ,a meleget 1“ ,hoz ez, bizonj 
néha, hideget is, amint azt most'már néhi&i 

^Nepizetés^Molnár Zsigmond ur eseté bizo
nyba, ?■“ ... . /' ■ *■

. 'Hogy ki volt1'az a Molráfr^Zsigmond 
•ur?\liát üc-volt b'iz.áz^ haláláig, • pedig már 
h végén- kopott, [ollós kabátot viselt, de 
-Madarász apót még érdes, hangtalan beszéd-. 
.jóvél is iidvözöho k;efüfete főhelyén. Ezen 
üdvözlete csak .“árnyéka lehet azonban a 
hajdani, hazafias szózatainak, mefy fen-tneve- 
zett képviselő űr ^Emlékirataim4* cimü kőny- 
véb'en/emlitve vám- ■ ” '.

- ?Aoudjí'nv . Ipii . Cvbvir iid^yQü szép 
tavasz voítgügy annyira;•hQgy/áz emberek 

' egészen- beleélték jnagukat a kcllepícs időbe; 
* nem* is gondolva arra, ami még.' változhat 
JsAÖIy 'keservesen mégsem lakóit .sén^i, 
nij^ít- ne.mzeíés Molnár Zsigmond ur, ki 

' jlfíhiszuual az. ííde. tavaszi mezőre juha-it is 
táhajtatta. Gondos gazda ‘ volI. ő különben, 

-mert az erdő szélén <elövígyázathól készitte-. 
lep egy nádiak'és védtetöveGelláfott helyet, 
esetleges rósz időre való ' tekintettél, hogy -

’ oda 'beterelhesse jtíhásza a ?^-áját. Gond- 
'talanúb pipázgalva, furulyáz,vaL és g\ünyün-

vig.ugráudozásában terelg'eúe. a Juliász. aj 
nyájat ide-Oda. hol üdébb-nivét talál Éslen-J 
den azonban nyugtalankodik Szokott jobb | 
szerette . yolna a meleg istállóba terelni* pbr.t^ pfc hQlJrül
j^yáját.--'de-hat az uh parancsa szerint kelti 
a szolgának"' ‘cselekedni. (Aion időben* az 

/engedelmeskedés még •.nem . volt mé^áz#-. 
gyenitő) . ’ , J ., i ’

- . Mán kéi hét lóta. kint volt ,'al jUlíhyújT-
—amidőn- egyszer ~ ép pen - v; 13 e n ed él? * előesté’ 

jen hiráelep hideg szel kéletké^tt és észak; 
; nyugatr^j^ötót féíhöKet tó^gteU. A jó szolg-a ' 
gyorsan beterelt, szellős nádkíiétély^j>a/ mire ’

; megkezdődött J a hózivatar. Tűszerw hó- 
szai.kák zizegtek á nádon keresMul; á.szegény 
birkák' sűrűn húzódtak' összébb-összébb", dej 
a hideg mindig erősebb . lett, — á hó mind 

; szúrósabb " fűszála kar- tüí&öSött.. ,a gyapjas.JJ 
bundéhba. Ezt kitartaifi'1 ehetetlen 1/,Törréii- 
jék akáríiVi? “ gondola c juhász, — haza
terei eh a fa.Luba^^^ * > 7 '

• '•Lássan és^nehezen, lehetett a zivataros 
időben .előré^aladní. Minél közelebb"érf£k a 
fahily)z; ainull magasabb - volt '•a hóréfeg, 

.Szegén-yvpárák* szétfulottak s-egyéhkint i$eg- 
“ Xnere védték Ja hóbán mozdulatlanul megálltak. 

Most.'már"Ósák saját' éleiének megmentésére 
gondolt a szegény juhász. Pihegve törtetett 
előre a nagy hóban

KorAn reggel "kiküldött nemzetes Mol- 
. pár Zsigmond, ur a nyaj. után tudakozódni.

" . H.elybeú.réd tet őve t^elláto tt he lyet, 
való ‘ tekintettél, hogy

’ oda 'beterelhesse jtíhásza a ?^yáját. Gond-
'talanúl* pipázgalva, furulyáz.vaj,, és gy^önyör^ . _ , Os > n _ r
ködve a . szép, meleg időben-^s kutyájának ! igy " lak^söiinntÜ ; öniwk fel kellett/ ,

lYlonuanoni ery'goroHlba .‘és”. lrá.«^Ma -óv \
I feleségcjiaji^ntdz^z.or' .oly'kiabálást •

hogy' ;-hem„ 'íehpiLy <’
■’ és -öiy peílíg iinyj t ’ M&i gazda? .oly , . 

sértő ,'ész retílácso.nyi&'H^a\;akl{aI
Jmelyj
i nosságra díozzaná? ■ 1-^-A
1 ’ ' Tuda^
’ ha-c további-a í^/vel§ni és “ Családom-,
> inai ■ s^nibcni vzé'n gálád /e^árást
3 folyfadjaB, ’kénytéfeii lennék oryos- 

s,á ghez doríhíliji. .
, ' Küivnbcir az'öirök eljárááltty mit
4$ lulvókkaTys^öj^en á?x ’ ’
/netán ’.utúimam:-jtóvetk-0JÍő/bér^e vé-^ 

vők• .figyélmébo.’ftjánfom<‘ _ * . . . '
í; Sá]’bogárd^’H)Ö7. Adg- JH-

Öjh' ázéiT.: Jiogy házat vettem es

/"'*) E rovat alatt kőzlöttq 
. felelőséget a szerkesztőség. ,' |

em vállal

n
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Sütödéjében

awaaiaaiaisiia

a

Jó házból- fiu tanoneznak 
r felvétetik

Taiioiicr kerestetik azon

nali belépésre

. J\óth Kálmán 
bádogos-mester nel' 

Sárbogárdon.

Sárbogárdon, 

az.asztalos utezaban egy 

négy szobás lakos niellék-

.... naptól bérbe adó, esetleg 

örök'áron eladó.
Z V-. ' *0

■^Bővebb felvilágosítást

j./<kiadóhivatal nyújt.

-W

kodahni értesítéseket a lég- •% 
újabb divatu papírokon csinos r. 
és ízléses kivitelben készít 
Spitzer Jakab könyvnyomdája /v . • ’ »
Sárbogárdon. ' %

Hirdetmény.
\ ; ' ?< T' . / . ; ._•

A Sárljogárd-Tinódi közbirtokosság tulajdonát képező. 

Sárbogárdi nagy Vendéglő épület-,' összes melléképületeivel; 'az 

190:8. évi április .hó 2'4-ik napjától 1914.- évi április hó 21-ik' 

napjáig terjedő hat évre bérbe fog adatni. ' , >

Felhívom a bérleni szándékozókat, hogy zárt ajánlatai- : 

kát, melyben az egv évi bérösszeg számokkal és bet 

teendő, aiuliwtt k<^bhtokpsságigondnokhoz folyo e Vi sZép* 

tember ,20. papjáig annál ís inkább'adják’ be, mept a; ké? á 

söbb érkezők fig’y élem be vétetni nem fognak.' , \

Az ajánlqtokkSZqgyidejüleg 400 K az az Négyszáz ko

rona bánatpénz teendő le Tlalász Károly közbirtokossagi pénz

iá rn ok ur kezeihez/ ■ \ -;'/

A bérleti •feltételek’aliilirott gondnoknál megtekinthetők. .

A közbirtokosság- fenntartja v magának a ogoty hogy a 

beérkezett . ajánlatok közül/ tekintet nélkül az ajánlott összegre 

szabadon választhat. \

Tájékozásul megjegyzem, hogy a jelenlegi bér 2610 K. . 

x - Sárbogárdon, 1907. juTíus lió 31 ' • - < 4 "

--v—Gyula
’ közbirtokossagi gondnok.

'Nyomatott Spitzer Jakab könyvnyomdájában Sárbógárd..
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